Formulaire[footnoteRef:1]
De quoi avez-vous besoin pour que nous puissions vous conseiller au mieux? [1:  Remarques à l’attention des personnes qui mettent ce formulaire à disposition
Supprimez cette note avant de diffuser le formulaire.
Accessibilité pour les personnes utilisant un lecteur d’écran: en raison de certaines limites techniques de Word, les formulaires interactifs ne sont pas toujours entièrement compatibles avec le lecteur d’écran NVDA. Ainsi, certaines informations – notamment le contenu des menus de sélection – peuvent ne pas être correctement restituées. C’est pourquoi le texte est placé avant la case à cocher. Les formulaires électroniques ou les PDF accessibles sont généralement mieux adaptés. Nous vous recommandons donc d’adapter ce modèle et de le proposer sous l’une de ces formes. Pour en savoir plus: agile.ch/fr/artikel/accessibilite-numerique-services-publics
Options de sélection: le formulaire contient différentes cases à cocher et champs de texte. Adaptez-les à votre offre à l’aide des outils de développement de Word: https://support.microsoft.com. Important: veillez également à modifier le titre de chaque élément (case à cocher ou champ de texte) via Outils de développement > Propriétés, afin qu’il soit correctement interprété par les technologies d’assistance.
Boucle d’induction ou système d’aide à l’écoute: si un tel dispositif est disponible, une demande préalable permet de vérifier son bon fonctionnement avant le rendez-vous et d’orienter les personnes concernées vers les salles équipées. 
Pour en savoir plus: agile.ch/fr/nos-dossiers/accessibilite.] 

Bonjour,
Nous souhaitons vous accompagner au mieux. De quoi avez-vous besoin pour communiquer facilement avec nous ou pour faciliter votre visite?
J’ai besoin de:
	Je n'ai pas de besoins particuliers en matière d'accessibilité
	☐

	Textes compatibles avec les lecteurs d'écran
	☐

	Recevoir les documents par courrier électronique (éventuellement en plus de l'envoi par la poste)
	☐

	Textes en caractères agrandis (gros caractères)
	☐

	Contacts par écrit plutôt que par téléphone
	☐

	Un guide d'accès à la réception en langue facile à lire et à comprendre (FALC)
	☐

	Guide avec photos indiquant le chemin jusqu'à la réception
	☐

	Une traduction en langue facile à lire et à comprendre (FALC)
	☐

	Être accueilli en personne à la réception
	☐

	Une pièce ou un espace calme
	☐

	Une boucle magnétique ou
	☐

	Un autre système d’aide à l’écoute:
	☐

	Cliquez ici pour saisir votre texte.

	Interprète en langue des signes pour la langue suivante:
	☐

	Cliquez ici pour saisir votre texte.

	Traducteur-trice en langue écrite
	☐

	Interprète pour cette langue étrangère parlée:
	☐

	Cliquez ici pour saisir votre texte.

	Une autre traduction, par exemple en langue parlée complétée (LPC) ou en langue des signes accompagnant la parole (LSP):
	☐

	Cliquez ici pour saisir votre texte.

	Alternatives aux rendez-vous sur place (également pour les expertises) – par exemple en cas d'alitement:
	☐

	Contacts par écrit
	☐

	Contacts téléphoniques
	☐

	Entretiens en ligne
	☐

	Autres:
	☐

	Cliquez ici pour saisir votre texte.


Je viens avec:
	Une assistance
	☐

	Un fauteuil roulant
	☐

	Autres:
	☐

	Cliquez ici pour saisir votre texte.



